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INFORMAZIONI TECNICHE GENERALI N N

PRESSIONE NOMINALE A 20°C

«  Raccordi a compressione, raccordi a compressione di transizione, collare (cod. 1025): PN 16. Valvole: PN 16 bar (dal d. 75/2"1/2 PN 10).

e Giunto universale (cod.1033): PN 10 bar.

«  Prese a staffa: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURA MASSIMA
Fino a 45°C nei limiti dei campi di impego dei tubi di polietilene.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, @110.

NORME DI RIFERIMENTO

e Conformi alle normative ISO, UNI, DIN.

e Filettature UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Flange: interassi e fori secondo UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

NB. La gamma dei prodotti certificati IIP & visionabile sul sito www.unidelta.com e/0 www.iip.it.

PRESCRIZIONI SANITARIE
«  Conformi alle Norme per il convogliamento di acqua potabile secondo le prescrizioni vigenti in Italia ed in numerosi altri Paesi.
e D.M.n.174 del 06/04/2004.

MATERIALI

Raccordi a compressione

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: NBR e EPDM. Bussola: polipropilene (PP-B) ad
alto grado di stabilita con protezione anti UV. Anello di graffaggio: resina acetalica (POM). Ghiera: polipropilene (PP-B) ad alto grado di
stabilita con protezione anti UV.

Raccordi a compressione di transizione

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Inserto metallico filettato in ottone sovrastampato dal corpo.
Valvole

Corpo: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: gomma nitrilica (NBR).

Prese a staffa

Bulloni: acciaio galvanizzato. Fondo staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizione: gomma
nitrilica (NBR). Derivazione staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Anello di rinforzo: acciaio inox.
Collare di derivazione

Bulloni: acciaio inox A4. Fondo staffa: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Guarnizioni: gomma nitrilica
(NBR). Derivazione staffa in carico: polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV. Perforatore: ottone. Tappo:
polipropilene (PP-B) ad alto grado di stabilita con protezione anti UV.
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GENERAL TECHNICAL SPECIFICATIONS ===

RATED PRESSURE AT 20°C

- Compression fittings, transition compression fittings, underclamp tapping saddle (cod. 1025): PN16. Valves: PN16 bar (from
d. 75/2"1/2 PN10).

«  Universal transition coupling (cod.1033): PN 10 bar.

e (Clamp saddles: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

MAXIMUM TEMPERATURE
Up to 45°C in the limits dictated by the use of polyethylene pipes.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, #110.

REFERENCE STANDARDS

e Comply with ISO, UNI, DIN.

«  Threads to UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Flanges: (distances and holes) to UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

SANITARY SPECIFICATIONS
- Comply with standards for conveying drinking water as per current regulations in Italy and in many other countries.
e D.M.n. 174 dated 06/04/2004.

MATERIALS

Compression fittings

Body: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Seal: NBR and EPDM. Bush ring: polypropylene, high-stability with UV
protection (PP-B). Clamping ring: acetalic resin (POM). Nut: polypropylene high-stability with UV protection (PP-B).

Transition compression fittings

Body: polypropylene, high-stability (PP-B) with UV protection. Threaded metal insert in brass stamped in the body.

Valves

Body: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Seal: nitrile rubber (NBR).

Clamp saddles

Bolts: galvanized steel; clamp saddles base: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Seal: nitrile rubber (NBR).
Clamp saddles branch: polypropylene (PP-B) high-stability with UV protection. Reinforcing ring: stainless steel.

Underclamp tapping saddle

Bolts: stainless steel A4. Bracket bottom: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Gaskets: nitrile rubber (NBR).
Load bracket take off: polypropylene (PP-B), high-stability with UV protection. Perforator: brass. Plug: polypropylene (PP-B), high-stability
with UV protection.
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INFORMATIONS TECHNIQUES GENERALES H B

PRESSION NOMINALE A 20°C

«  Raccords a compression, raccords a compression de transitions, collier (cod. 1025); PN 16. Vannes: PN 16 bar (du d. 75/2"1/2 PN 10).

«  Raccords de transition universel (cod.1033): PN 10 bar.

«  Colliers de prise: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURE MAXIMALE
Jusqu’a 45°C dans les limites des domaines d’emploi des tubes en polyéthylene.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, @110.

NORMES DE REFERENCE

«  Conformes aux normes ISO, UNI, DIN.

«  Filetage: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Brides: entraxe et trous selon UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

PRESCRIPTIONS SANITAIRES
«  Conforme aux normes pour I'adduction d’eau potable selon la réglementation en vigueur en Italie et dans de nombreux autres pays.
e D.M.n. 174 du 06/04/2004.

MATERIAUX

Raccords a compression

Corps: polypropylene (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joint: NBR et EPDM. Douille: polypropyléne (PP-B) & haut
degré de stabilité avec protection anti UV. Bague de crampage: résine acétylique (POM). Ecrou: polypropyléne (PP-B) & haut degré de
stabilité avec protection anti UV.

Raccords a compression de transitions

Corps: polypropylene (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Encart métallique spécial fileté en laiton moulé dans le corps.
Vannes

Polypropyléne (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joint: caoutchouc nitrile (NBR).

Colliers de prise

Boulons: acier galvanisé. Fond bride: polypropyléne (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joint: caoutchouc nitrile (NBR).
Dérivation bride: polypropylene (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Bague renfort; acier inox.

Collier de prise en charge dérivation

Boulons: acier inoxydable A4. Fond bride: polypropyléne (PP-B) a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Joints: caoutchouc nitrile (NBR).
Dérivation bride en charge: polypropylene a haut degré de stabilité avec protection anti UV. Perforateur: laiton. Bouchon: polypropyléne a haut
degré de stabilité avec protection anti UV.
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INFORMACION TECNICA GENERAL

PRESION NOMINAL A 20°C

«  Accesorios de compresion, accesorios de compresion de transicion y collar de derivacion de toma en carga (cod. 1025); PN 16 bar.
Valvulas: PN 16 (desde d. 75/2"1/2 PN 10).

«  Manguito transicion universal (cod.1033): PN 10 bar.

e Collarines de toma: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1,
200x3/4, 200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

TEMPERATURA MAXIMA
Hasta 45°C limitados por los campos de utilizacion de los tubos de polietileno.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, @110.

NORMAS DE REFERENCIA

e En conformidad a las normativas ISO, UNI, DIN.

«  Fileteados: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Bridas: distancia entre ejes y agujeros bajo UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

PRESCRIPCIONES SANITARIAS

«  En conformidad a las normas para la distribucion de agua potable segun las prescripciones vigentes en Italia y en numerosas
otros paises.

e D.M.n.174 del 06/04/2004.

MATERIALES

Accesorios de compresion

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta térica: NBR y EPDM. Anillo: polipropileno (PP-B) con
alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Mordaza de cierre: resina acetalica (POM). Tuerca: polipropileno (PP-B) con alto grado de
estabilidad y proteccion anti UV.

Accesorios de compresion de transicion

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Inserto metalico con rosca de laton impreso en el cuerpo.
Valvulas

Cuerpo: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta torica: goma de nitrilo (NBR).

Collarines de toma

Pernos: acero galvanizado. Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad con proteccion anti UV. Junta torica: goma
nitrilica (NBR). Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad con proteccion anti UV. Anillo de refuerzo: acero inox.
Collar de derivacion de toma en carga

Pernos: acero inoxidable A4. Fondo del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Junta tdrica: goma
de nitrilo (NBR). Derivacion del collarin: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV. Perforador: latdn.
Tapodn: polipropileno (PP-B) con alto grado de estabilidad y proteccion anti UV.
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ALLGEMEINE TECHNISCHE INFORMATIONEN I

BETRIEBSDRUCK BEI 20°C

e  Klemmverbindungen, AnschluBverschraubungen, Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck (cod. 1025): PN 16. PP-Kugelhdhne: PN
16 bar (ab d. 75/2"1/2 PN 10).

«  Abmessungen Anbohrschellen (cod.1033): PN 10 bar.

e Anbohrschellen: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16 bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

BETRIEBSTEMPERATUR
Bis 45°C Innerhalb der Grenzen der Anwendungsgebiete von Polyathylenrohren.

DELTONE SYSTEM: 950, 963, @75, @90, #110.

NORMEN

e IS0, UNI, DIN.

«  bei Gewinden: UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

«  Flanschen: Radstande und Locher gemdB UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278.

GESUNDHEITS-BESTIMMUNGEN

«  Entsprechend den Vorschriften flir Trinkwasser nach den Bestimungen, die in Italien und zahlreichen auslandischen Landern
gultig sind.

e D.M.n. 174 von 06/04/2004.

e KTW-Empfehlung N. C 29/94 Hygiene-Institut Gelsenkirchen.

WERKSTOFF

Klemmverbinder

Korper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilititsgrad und UV-Schutz. Dichtung: NBR und EPDM. Hiilse: Polypropylen (PP-B) mit hohem
Stabilitdtsgrad und UV-Schutz. Falzring: Acetalharz (POM). Nutmutter: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitétsgrad und UV-Schutz.
Kompressionsanschliisse

Korper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilittsgrad und UV-Schutz. Gewindepressmessing-Einsatzes im Rohrkorper verbunden werden.
Ventile

Kérper: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Dichtung: Nitrilkautschuk (NBR).

Anbohrschellen

Schrauben und Muttern: galvanisierter Stahl. Anbohrschellenunterteil: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitdtsgrad und UV-Schutz.
Dichtung: Nitrilkautschuk (NBR). Anbohrschellenoberteil mit Gewindeabgang: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz.
Verstarkungsring: Edelstanl.

Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck

Bolzen: Rostfreiem Stahl verfiighar. Unterseite Bligel: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitatsgrad und UV-Schutz. Dichtungen: Nitrilkautschuk
(NBR). Ableitung Bligelbelastung: Polypropylen (PP-B) mit hohem Stabilitdtsgrad und UV-Schutz. Bohrer: Messing. Kappe: Polypropylen (PP-B)
mit hohem Stabilititsgrad und UV-Schutz.
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OBLLAA TEXHNYECKAA NHOOPMALINSA L

HOMVHATBHOE JABMEHVE PV 20°C

e KOoMMpeccroHHble UTUHIN, MepexoHble UTHIM KOMMPECCHOHHbIE, CEMNa s BPE3K B TPyOb NOf AaBneHveM (cod. 1025): PN 16.
KpaHbl 1 knanaHbl: PN16 6ap (PN10 6ap HaumHas ¢ avameTpa 75/2"1/2)

e YHueepcanbHas Myda (cod.1033): PN 10 bar.

«  SaxumHble xomyTbl: cod. 1019, 1020, 1026, 1027: PN 10 bar; cod. 1019 160-200: PN 6 bar; cod. 1026 160x3/4, 160x1, 200x3/4,
200x1: PN 16bar; cod. 1031, 1032: PN 16 bar.

MAKCUMANBHAA TEMIMEPATYPA
[o 45°C B npeaenax 06nacTi 1CNONb30BaHNS MOAUATUANEHOBLIX TPYO.

DELTONE SYSTEM: §50, @63, @75, @90, 110.

STANIOHHBIE CTAHLAPTHI

»  CootBeTcTBiME HOpMATUBHBIM TpeboBaHuaM ISO, UNI, DIN.
e Pesbba UNI-ISO 7/1, DIN 2999, BS 21, EN 10226-1.

e Onarey UNI 2223, DIN 8063, UNI EN 1092-1, UNI 2278,

CAHUTAPHBIE MPEAMNCAHNA

e [lepexomHmku 1 xomyTel Unidelta cCOOTBETCTBYHOT HOPMATUBHBIM TPEOOBaHSIM [N TPAHCTOPTVPOBKM MNTLEBOV BOAbI COMMacHO
MPEeANMCaHVSM, LeACTBYOLAM B /Tanimn 1 B Apyrix CTpaHax.

e M. Ne 174 ot 06/04/2004.

MATEPVAIBI

KoMnpecCuoHHble UTUHI

Kopnyc: nonvnponuneH (PP-B) ¢ BbICOKOI CTENEHbIO YCTOMHMBOCTM 1 C 3aLUUTON OT YO-u3nyyerus. YnnoTtHutensHas npoknaaka: NBR v
EPDM. BHyTpeHHsis BTynka: nonunponineH (PP-B) ¢ BbICOKO CTENEHbIO YCTOMYMBOCTY 11 C 3aLLyTOR OT YO-131yHeHIs. SaxXiMHOE KObLO:
aueTanbHas cMona (POM). Maika: nommnponmneH (PP-B) ¢ BbICOKO CTENEHBIO YCTONUMBOCTM U C 3aLLMTON OT YO-N3nyyeHis.

[NepexofHble UTUHI KOMMPECCUOHHbIE

Kopnyc: nonmnponuneH (PP-B) ¢ BbICOKOW CTEMeHbO YCTOMYMBOCTA U C 3alUUTON OT YO-u3nyyeHust. JlaTyHHas nutast BCTaBka BHYTPY
Kopryca UTHHra.

KpaHbl

Kopnyc: nosmunponiner (PP-B) ¢ BbICOKO CTENEHBI0 YCTOMHMBOCTY 11 C 3aLLMTON OT YO-U3nyHeHns. YNNOoTHITENbHas NPOKafKa: HUTPIIOoBas
pesvHa (NBR).

3aXIMHbIE XOMYTbl

BonTbl: ranbBaHM3npoBaHHas CTaslb. LienbHas HUDKHSS HacTb M BEPXHSIA HaCTb XoMyTa: MomnponineH (PP-B) ¢ BbICOKOM CTENeHbHO YCTONHMBOCTY
V1 C 3aLLMTON OT YO-13nydeHmns. YNnoTHITENbHas NpoKNaaka: HuTpuioeast peavHa (NBR). ApmypytolLee KOMbLO: HEpXKaBetoLLAs CTaslb.
XOMyTOBBI OTBOL, HA HAMOPHbIE TPYObI

BonTbl: HepxxapetoLas ctasib Ad. LienbHast HYKHSAS HacTb U BEPXHSS HYaCTb XoMyTa: nonmnponuneH (PP-B) ¢ BbICOKO CTEMEHBI0 YCTONHMBOCTH
V1 ¢ 3awmron ot YO-nydeit. Mpoknagku: HATPKABHBIA kay4yk (NBR). TMepdopatop: naTyHb. 3arnyluka: nommnponuneH (PP-B) ¢ Bbicokoi
CTENeHbI0 YCTOMHYMBOCTM 1 C 3aLLMTON OT YO-yueit.
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RACCORDI A COMPRESSIONE - COMPRESSION FITTINGS - RACCORDS A COMPRESSION
ACCESORIOS DE COMPRESION - KLEMMVERBINDUNGEN - KOMMPECCWOHHBIE ®UTUHTA

CODE 1001 I\

Manicotto - Coupling - Manchon - Manguito - Kupplung - MychTa

CODE DIM D L | PN PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1001016000001 16x16 42 103 49 16 70
1001020000001 20x20 46 108 5 16 50 250
1001025000001 25¢25 55 122 59 16 30 150
1001027000001 2727 55 126 61 16 30 150
1001032000001 3232 63 139 68 16 20 100
1001040000001 40x40 80 168 8 16 10 50
>>>
S R
| o
L
>>>
1001051000001 50650 % 232 110 16 : 23
1001064000001 6363 115 248 121 16 - 15
1001076000001 75K75 129 278 136 16 - 1
1001091000001 9090 155 315 154 16 - 6
1001111000001 110x110 183 422 205 16 - 4
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CODE 1002 I\

Manicotto di riduzione - Reducing coupling - Manchon réduit - Manguito reducido - Kupplung reduziert - MydbTa peayKuuoHHas

CODE DIM D D1 L ! I PN PACK [UMV]
dxd, [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1002020016001 20x16 46 42 110 56 50 16 60
1002025020001 25x20 55 46 128 67 56 16 40 170
1002032020001 32x20 63 46 139 70 60 16 30 130
1002032025001 32x25 63 55 143 70 66 16 25 110
1002040025001 40x25 80 55 158 85 66 16 15 65
1002040032001 40x32 80 63 163 88 4l 16 15 65
>>>
L
>>>

1002051025001 50x25 96 55 180 113 65 16 8 42
1002051032001 50x32 96 63 186 113 69 16 8 37
1002051040001 50x40 96 80 212 115 86 16 6 27
1002064025001 63x25 115 55 192 119 64 16 - 25
1002064032001 63x32 115 63 194 119 4l 16 - 25
1002064040001 63x40 115 80 204 121 81 16 - 25
1002064051001 63x50 115 96 260 130 118 16 - 16
1002076051001 75x50 129 96 262 134 114 16 - 14
1002076064001 75x63 129 115 285 146 130 16 - 12
1002091064001 90x63 155 115 298 157 134 16 - 8
1002091076001 90x75 155 129 318 162 146 16 - 7
1002111076001 110x75 183 129 351 210 130 16 - 5
1002111091001 110x90 183 155 370 201 158 16 - 4
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CODE 1003 )

Raccordo maschio - Male adaptor - Raccord méale - Enlace rosca macho - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde
MydTa ¢ Hapy»HO pe3bboit

CODE DIM D L ! H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5

1003016001001 16x3/8” 42 69 50 13 16 140

1003016002001 16x1/2” 42 69 50 16 16 140

1003016003001 16x3/4” 42 69 50 17 16 140

1003020002001 20x1/2" 46 81 61 16 16 80 380
1003020003001 20x3/4” 46 82 61 17 16 80 380
1003020004001 20x1” 46 85 61 20 16 80 380
1003025002001 25x1/2" 95 89 69 16 16 50 240
1003025003001 25x3/4” 55 90 69 17 16 50 240
1003025004001 25x1” 95 93 69 20 16 50 220
1003032002001 32x1/2" 63 98 76 16 16 30 160
1003032003001 32x3/4” 63 98 76 17 16 30 160
1003032004001 32x1” 63 101 76 20 16 30 160
1003032005001 32x1"1/4 63 104 76 23 16 30 150
1003032006001 32x1"1/2 63 104 76 23 16 30 140
1003040004001 40x1” 80 108 82 21 16 20 90
1003040005001 40x1"1/4 80 17 82 29 16 20 85
1003040006001 40x1"1/2 80 117 82 28 16 20 85
1003040007001 40x2" 80 120 82 34 16 20 85

>>>
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" a
>>>
CODE DIM D L ! H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1003051004001 50x1” 9% 143 111 2 16 45
1003051005001 50x1"1/4 9% 146 111 28 16 45
1003051006001 50x1"1/2 9 146 111 28 16 45
1003051007001 50x2” 9% 151 112 32 16 45
1003064005001 63x1"1/4 115 157 120 28 16 28
1003064006001 63x1"1/2 115 157 120 28 16 28
1003064007001 631" 115 161 120 32 16 28
1003064008001  63x2"1/2 115 158 120 29 16 25
1003076007001 75" 129 171 135 27 16 18
1003076008001 75x2"1/2 129 178 135 34 16 18
1003076009001 75" 129 178 135 34 16 18
1003091007001 90x2” 155 200 158 34 16 10
1003091008001 90x2"1/2 155 200 158 34 16 10
1003091009001 903" 155 200 158 34 16 10
1003091010001 904" 155 200 158 36 16 10
1003111007001 110¢2” 183 247 198 34 16 6
1003111009001 11043” 183 250 198 37 16 6
1003111010001 110x4” 183 250 200 37 16 6
C8E 2025
DELT AMIDELTA |5



CODE 1004

Raccordo femmina - Female adaptor - Raccord femelle - Enlace rosca hembra - Anschlussverschraubung mit Innengewinde
MycTa ¢ BHyTPEHHEl pe3booi

NN
1)

o =)
—_—
—"
. DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1004016002001 16x1/2” 42 69 50 17 16 120
1004016003001 16x3/4” 42 73 50 19 16 120
1004020002001 20x1/2” 46 77 58 18 16 90 350
1004020003001 20x3/4” 46 79 58 20 16 90 350
1004020004001 20x1” 46 81 58 22 16 70 300
1004025002001 25x1/2” 55 84 65 18 16 50 220
1004025003001 25x3/4” 55 86 65 20 16 50 220
1004025004001 25x1” 55 88 65 22 16 50 200
1004032002001 32x1/2” 63 92 7 18 16 30 150
1004032003001 32x3/4" 63 94 71 20 16 30 150
1004032004001 32x1” 63 9 71 22 16 30 150
1004032005001 *32x1"1/4 63 97 71 23 16 30 140
1004040004001 40x1” 80 110 81 20 16 20 85
1004040005001 *40x1"1/4 80 112 81 22 16 20 85
1004040006001 *40x1"1/2 80 113 81 23 16 20 85
>>>
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>>>
Sn DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5
1004051004001 *50x1” 96 140 117 20 16 45
1004051005001 *50x1"1/4 96 144 112 22 16 45
1004051006001 *50x1"1/2 96 144 112 23 16 45
1004051007001 *50x2” 96 149 111 27 16 40
1004064005001 *63x1"1/4 115 159 121 23 16 28
1004064006001 *63x1"1/2 115 160 121 28 16 28
1004064007001 *63x2” 115 165 121 22 16 28
1004064008001 *63x2"1/2 115 168 121 23 16 26
1004076007001 *75x2" 129 182 137 28 16 18
1004076008001 *75x2"1/2 129 187 137 33 16 18
1004076009001 753" 129 187 137 33 16 17
1004091007001 *90x2" 155 190 152 26 16 1
1004091008001 *90x2"1/2 155 195 152 33 16 10
1004091009001 *90x3” 155 195 152 33 16 10
1004091010001 *90x4” 165 204 152 42 16 10
1004111009001 *110x3” 183 263 204 40 16 6
1004111010001 *110x4” 183 263 204 43 16 6

* La bocca filettata e rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox

* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstarkt - * KoHeL, pe3sbl YCUNEH KOMbLIOM 113 HEpXKABEIOLLIEH CTasm

DELT
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CODE 1005 I\
Tia90° - 90° Tee - Té a 90° - Te 90° - T-Stiick 90° - TpoiHuk 90°

i//I/IA?I/////////JVI/I//'
Ll

.

e DIM D L | L1 PN PACK [UMV]
dxdxd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIE. 6
1005016000001 16x16x16 42 124 52 60 16 50
1005020000001 20x20x20 46 139 59 69 16 30 130
1005025000001 25x25x25 95 162 66 79 16 15 80
1005032000001 32x32x32 63 183 74 90 16 10 50
1005040000001 40x40x40 80 218 88 108 16 6 27
>>>
L
| |
a o . -
>>>
1005051000001 50x50x50 96 282 115 139 16 - 13
1005064000001 63x63x63 115 314 124 156 16 - 7
1005076000001 75X75X75 129 364 142 180 16 - 4
1005091000001 90x90x90 155 407 154 199 16 - 2
1005111000001 110x110x110 183 539 209 264 16 - - 2

C8E 2025
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CODE 1006

Gomito a 90° - 90° Elbow - Coude a 90° - Codo 90° - Winkel 90° - KoneHo 90°

CODE DIM D L ! PN Ra R
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5 RIF. 6
1006016000001 16x16 42 64 49 16 70
1006020000001 20x20 46 69 50 16 50 240
1006025000001 2525 55 86 62 16 30 140
1006032000001 3232 63 % 70 16 20 90
1006040000001 4040 80 17 79 16 10 45
>>>
L
° o
>>>
1006051000001 50650 % 139 103 16 2
1006064000001 6363 115 166 122 16 13
1006076000001 7575 129 190 135 16 9
1006091000001 9090 155 220 155 16 5
1006111000001 110x110 183 275 200 16 4
C8E 2025
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CODE 1007 )

Ti a 90° con derivazione femmina - 90° Tee with threaded female take off - Té a 90° avec dérivation femelle
Te 90° con derivacion rosca hembra - T-Sttick 90° mit Innengewinde am Mittelstutzen - TpoitHik 90° ¢ BHyTpeHHel pe3sboit

L1

CODE DIM D L ! H L PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] bar RIE. 2 RIE 5 RIE. 6

1007016002001 16x1/2"x16 42 123 49 17 31 16 70

1007016003001 16x3/4"x16 42 123 49 17 31 16 70

1007020002001 20x1/2"x20 46 139 55 19 47 16 40 180
1007020003001 20x3/4"x20 46 139 55 19 47 16 40 180
1007025002001 25x1/2"x25 95 160 63 16 50 16 25 110
1007025003001 25x3/4"x25 95 160 63 16 50 16 25 100
1007025004001 25x1"x25 95 160 63 21 55 16 25 100
1007032002001 32x1/2"x32 63 183 68 17 53 16 15 70
1007032003001 32x3/4"x32 63 183 68 17 53 16 15 70
1007032004001 32x1"x32 63 183 68 21 57 16 15 65
1007032005001 *32x1"1/4x32 63 183 68 24 60 16 15 60
1007040004001 40x1”x40 80 205 81 21 45 16 8 35
1007040005001 *40x1"1/4x40 80 217 81 25 49 16 8 35
1007040006001 *40x1"1/2x40 80 210 81 23 47 16 8 35

>>>

C8E 2025
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CODE DIM D L ! H L PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] bar RIE. 2 RIE 5 RIE 6

1007051002001 50x1/2"x50 96 282 105 31 61 16 18
1007051005001 *50x1"1/4x50 96 282 105 24 57 16 18
1007051006001 *50x1"1/2x50 96 282 105 24 56 16 18
1007051007001 *50x2"x50 96 282 105 27 56 16 18
1007064005001 *63x1"1/4x63 115 313 123 27 62 16 12
1007064006001 *63x1"1/2x63 115 313 123 27 62 16 12
1007064007001 *63x2"x63 115 313 123 30 65 16 12
1007064008001 *63x2"1/2x63 115 313 123 30 65 16 12
1007076007001 *75%2"X75 129 362 138 35 84 16 8
1007076008001 “75%2"1/2x75 129 362 138 35 84 16 7
1007076009001 *75%3"X75 129 362 138 36 85 16 7
1007091008001 *90x2"1/2x90 155 406 154 43 91 16 4
1007091009001 *90x3"x90 155 406 154 47 95 16 4
1007091010001 *90x4"x90 155 406 154 47 95 16 4
1007111009001 *110x3"x110 183 534 205 41 104 16 4
1007111010001 *100x4"x110 183 534 205 45 104 16 4

* La bocca filettata ¢ rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL, pesbObl yCuneH KonbLIOM U3 HEpXaBetoLLel CTanu
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CODE 1008 I\

Gomito a 90° con derivazione maschio - 90° Elbow with threaded male take off - Coude a 90° avec dérivation male
Codo 90° con salida rosca macho - Winkel 90° mit Aussengewinde - KoneHo 90° ¢ Hapy»HOI pessboit

—HH— ©| a
T
- Le ]
CODE DIM D | H L L PN LA L]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1008016002001 16x1/2” 42 39 18 58 48 16 120
1008016003001 16x3/4” 42 39 19 58 48 16 120
1008020002001 20x1/2” 46 45 18 62 39 16 90 350
1008020003001 20x3/4” 46 45 19 62 40 16 90 350
1008025002001 25x1/2” 55 53 18 74 43 16 50 220
1008025003001 25x3/4” 55 53 19 74 44 16 50 220
1008025004001 25x1” 55 53 22 74 47 16 50 200
1008032002001 32x1/2 63 57 18 85 50 16 30 130
1008032003001 32x3/4” 63 57 19 85 51 16 30 130
1008032004001 32x1” 63 57 22 85 53 16 30 130
1008032005001 32x1"1/4 63 57 25 85 56 16 30 130
1008040004001 40x1” 80 70 22 105 61 16 15 70
1008040005001 40x1"1/4 80 70 25 105 64 16 15 70
1008040006001 40x1"1/2 80 70 25 105 64 16 15 70

>>>
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CODE DIM D | H L L1 PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1008051005001 50x1"1/4 96 106 26 144 87 16 - 36
1008051006001 50x1"1/2 96 106 28 144 81 16 - 36
1008051007001 50x2" 96 111 28 149 81 16 - 36
1008064006001 63x1"1/2 115 130 23 173 85 16 - 20
1008064007001 63x2" 115 130 28 173 100 16 - 20
1008064008001 63x2"1/2 115 130 32 173 104 16 - 20
1008076007001 752" 129 142 28 193 100 16 - 14
1008076008001 75%2"1/2 129 142 32 193 104 16 - 13
1008076009001 75x3" 129 142 35 193 107 16 - 13
1008091009001 90x3" 155 158 35 217 114 16 - 7
1008091010001 90x4” 155 158 4 217 120 16 - 7
1008111010001 110x4” 183 222 42 294 144 16 - 4

C8E 2025
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CODE 1009 I\

Gomito a 90° con derivazione femmina - 90° Elbow with threaded female take off - Coude a 90° avec dérivation femelle
Codo 90° con salida rosca hembra - Winkel 90° mit Innengewinde - Konexo 90° ¢ BHyTpeHHel peaston

i DIM D ! H L L PN e ]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5

1009016002001 16x1/2" 42 39 18 58 48 16 100

1009016003001 16x3/4” 42 39 18 58 48 16 100

1009020002001 20x1/2" 46 45 18 63 39 16 80 350
1009020003001 20x3/4” 46 45 18 66 40 16 80 330
1009025002001 25x1/2" 55 53 18 77 45 16 50 210
1009025003001 25x3/4” 95 53 18 7 45 16 50 210
1009025004001 25x1” 95 53 20 77 48 16 50 200
1009032002001 32x1/2" 63 57 17 86 48 16 30 130
1009032003001 32x3/4" 63 57 18 86 49 16 30 130
1009032004001 32x1” 63 57 21 86 51 16 30 130
1009032005001 *32x1"1/4 63 57 26 86 60 16 25 110
1009040003001 40x3/4" 80 70 18 105 55 16 15 70
1009040004001 40x1” 80 70 21 105 59 16 15 70
1009040005001 *40x1"1/4 80 70 25 105 64 16 15 60
1009040006001 *40x1"1/2 80 70 25 105 66 16 15 60

>>>
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o DIM D ! H L L1 PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1009051005001 *50x1"1/4 9% 107 24 145 85 16 - 29
1009051006001 *50x1"1/2 9% 107 25 145 90 16 - 29
1009051007001 *50x2" 96 107 25 145 90 16 - 29
1009064006001 *63x1"1/2 115 130 26 173 101 16 - 17
1009064007001 *63x2" 115 130 35 173 108 16 - 17
1009064008001 *63x2"1/2 115 130 35 173 108 16 - 17
1009076007001 *75x2” 129 142 36 193 123 16 - i
1009076008001 *75x2"1/2 129 142 37 193 125 16 - 10
1009076009001 *75x3” 129 142 38 193 129 16 - 10
1009091009001 *90x3” 1565 157 40 216 140 16 - 6
1009091010001 *90x4” 1565 157 40 216 142 16

1009111009001 *110x3” 183 222 40 294 134 16 4
1009111010001 *110x4” 183 222 40 294 138 16 4

* La bocca filettata € rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La boca filetiada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * Korew peabobl yeuneH KonbLOM U3 HepXXaBeloLLel CTanm
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CODE 1010 I\

Ti a 90° con derivazione maschio - 90° Tee with threaded male take off - Té & 90° avec dérivation male
Te 90° con derivacion rosca macho - T-Stlick 90° mit Aussengewinde am Mittelstutzen - TpoiiHik 90° ¢ Hapy»KHO pe3sboit

L1

CODE DIM D L ! H L PN LAt LA
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIE. 6

1010016002001 16x1/2"x16 42 125 50 18 36 16 65

1010016003001 16x3/4"x16 42 125 50 18 36 16 65

1010020002001 20x1/2"x20 46 139 56 16 35 16 40 180
1010020003001 20x3/4"x20 46 139 56 17 36 16 40 180
1010025002001 25x1/2"x25 55 160 63 16 35 16 25 110
1010025003001 25x3/4"x25 55 160 63 17 36 16 25 110
1010025004001 25x1"x25 55 160 63 19 38 16 25 100
1010032002001 32x1/2"x32 63 183 68 16 35 16 15 65
1010032003001 32x3/4"x32 63 183 68 17 36 16 15 65
1010032004001 32x1"x32 63 183 68 20 39 16 15 65
1010032005001 32x1"1/4x32 63 183 68 22 4 16 15 60
1010040004001 40x1"x40 80 218 81 20 44 16 8 B8
1010040005001 40x1"1/4x40 80 218 81 22 44 16 8 35
1010040006001 40x1"1/2x40 80 218 81 22 44 16 8 35

>>>
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CODE DIM D L | H L1 PN ARSI
dxgxd [mmxin.]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIF 6
1010051005001 50x1"1/4x50 96 287 103 24 78 16 17
1010051006001 50x1"1/2x50 96 287 103 23 82 16 17
1010051007001 50x2"x50 96 287 103 29 88 16 17
1010064006001 63x1"1/2x63 115 335 130 25 90 16 10
1010064007001 63x2"x63 115 335 130 27 92 16 10
1010064008001 63x2"1/2x63 115 335 130 28 93 16 10
1010076008001 75x2"1/2x75 129 365 137 32 100 16 6
1010076009001 75x3"X75 129 365 137 35 103 16 6
1010091009001 90x3"x90 155 408 155 35 103 16 4
1010091010001 90x4"x90 155 408 155 4 111 16 4
1010111010001 110x4"x110 183 538 211 42 128 16 2
C8E 2025
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CODE 1013

0

Ti a 90° ridotto - 90° Reducing tee - Té a 90° réduit - Te 90° con derivacion reducida - T-Sttick 90° reduziert - TpoiHyk 90° peayKUyOHHbIA

11
L1

D1
CODE DIM D D1 L | L1 I PN PACK [UMV]
dxd,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5 RIF. 6

1013020016001 20x16x20 46 42 140 55 65 45 16 30

1013025020001 25x20x25 55 46 160 63 73 56 16 20 80
1013032020001 32x20x32 63 46 183 68 74 56 16 15 60
1013032025001 32x25x32 63 55 183 68 84 64 16 12 885
1013040025001 40x25x40 80 55 222 83 92 68 16 6 32
1013040032001 40x32x40 80 63 222 83 101 79 16 6 30

>>>
C8E 2025
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D1
>>>
CODE DIM D D1 L | L1 N PN PACK [UMV]

dxd,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5 RIE. 6
1013051025001 50x25%50 96 55 287 104 101 63 16 16
1013051032001 50x32x50 96 63 287 104 108 68 16 16
1013051040001 50x40x50 96 80 287 104 126 94 16 15
1013064025001 63x25%63 15 55 336 133 116 62 16 1
1013064032001 63x32463 15 63 336 133 113 67 16 1
1013064040001 63%40x63 15 80 336 133 136 94 16 8
1013064051001 63x50463 15 96 336 133 157 11 16 7
1013076051001 75X50X75 129 96 365 136 180 120 16 6
1013076064001 75X63X75 129 115 365 136 170 123 16 5
1013091064001 90x63¥90 155 115 415 154 192 133 16 3
1013091076001 90x75%90 155 129 407 154 195 136 16 3
1013111076001 110x75x110 183 129 535 203 220 149 16 2
1013111091001 110x90x110 183 155 535 203 231 156 16 2
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CODE 1011 )

Raccordo con flangia - Flanged adaptor - Raccord a bride - Enlace brida - Flansch-Muffenstiick mit Klemmverschraubung
®naHeL, NPYCOeaVHUTENbHbIN

CODE DIM D L I E P C NF PN PACK [UMV]
dxDN [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1011040006001 40x1"1/2 (DN40) 80 14 128 152 110 18 4 16 20
>>>

>>>
1011051006001 50x1"1/2 (DN40) 96 172 159 151 110 18 4 16 14
1011051007001 50x2” (DN50) 96 147 138 165 125 18 4 16 14
1011064007001 63x2" (DN50) 115 193 178 165 125 18 4 16 13
1011064008001 63x2"1/2 (DN65) 115 193 178 184 145 18 4 16 13
1011076008001 75x2"1/2 (DN65) 129 201 186 184 145 18 4 16 8
1011076009001 75x3" (DN80) 129 203 186 198 160 18 8 16 7
1011091009001 90x3" (DN80) 155 220 202 198 160 18 8 16 6
1011091010001 90x4” (DN100) 155 223 202 220 180 18 8 16 6
1011111010001 110x4” (DN100) 183 253 233 220 180 18 8 16 4

Flangia in acciaio zincato

Galvanized steel flange

Bride en acier zingué

Brida de acero cincado

Flansch aus verzinktem Stahl

®naHeL, 13 OLYHKOBaHHOM CTam

C8E 2025
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CODE 1053-A223 )

Punta flangia - Flanged insert - Bout bride - Punta de brida - Spitze des Flansches - ®naHLesbIin nepexoaHik

L1
s
h22 s
S —F 9 o
. |9
Z!
G
CODE DIM G L1 L2 L3 L4 L5 NF PN PACK
d (DN) [mm] [mm]- [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] [UMV]
1053063000001 63 (DN50) 163 197 161 125 18 12 4 16 NO)&)
1053063001001 63 (DNGS) 183 201 161 145 18 12 4 16 NQJ@
1053075000001 75 (DNG5) 183 212 175 145 18 12 4 16 NQJ@
1053075001001 75 (DN8OQ) 199 218 175 160 18 12 8 16 Nol@
1053090000001 90 (DN8OQ) 200 240 200 160 18 14 8 16 9
1053110001001 110 (DN80) 200 305 270 160 18 14 8 16 8
1053110000001 110 (DN100) 224 305 260 180 18 14 8 16 7

Flangia abbinabile da ordinare separatamente - Matching flange to be ordered separately - La bride correspondente est a commander séparément
La brida compatible se vende por separado - Die passende Flansch muss separat bestellt werden - ®naHeL, B KOMIAEKT HE BXOANUT

Flangia in acciaio zincato - Galvanized steel flange - Bride en acier zingué - Brida de acero cincado
Flansch aus verzinktem Stahl - ®naHeL, 13 OLMHKOBaHHOM CTamm

CODE DIM [mm] NF PACK [UMV]
A223000003 63 (DN50) 4
A223000004 63 (DN65) 4
A223000005 75 (DN65) 4
A223000006 75 (DN8O) 8
A223000007 90 (DN8O) & 110 (DNSO) 8
A223000009 110 (DN100) 8
g =)

ESEMPIO D'INSTALLAZIONE / EXAMPLE OF USE

Idoneo all'inserimento nell'uscita a compressione dei raccordi Unidelta
Suitable for insertion into the compression exit of Unidelta fittings

Approprié pour I'insertion des raccords a compression Unidelta

Apto para insercion en la salida de compresion de los accesorios Unidelta
Zum Einfligen in das Gewinde von den Klemmverbindungen Unidelta geeignet
[loaxoauT ANs BCTaBKM B KOMMPECCHOHHYIO MydhTy (utiHros Unidelta

CODE 1006 CODE 1005

C8E 2025
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CODE 1018 d
Gomito a 45° - 45° Elbow - Coude a 45° - Codo 45° - Winkel 45° - KoneHo 45°

'\
ANy /

CODE DIM D L | PN PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5
1018020000001 20x20 46 117 78 16 50
1018025000001 25x25 55 141 94 16 30
1018032000001 32x32 63 160 107 16 20
1018040000001 40x40 80 190 130 16 10
>>>
L
N
|
7 _
I
>>>

1018051000001 50x50 96 232 158 16 - 20
1018064000001 63x63 115 246 176 16 - 15
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CODE 1012 )

Tappo fine linea - End plug - Bouchon - Tapdn - Endkappe mit Klemmverschraubung - 3arnyiuka

CODE DIM D L | PN PACK [UMV]
d [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1012016000001 16 42 95 50 16 200
1012020000001 20 46 70 65 16 100 400
1012025000001 25 55 77 72 16 50 250
1012032000001 32 63 85 79 16 40 170
1012040000001 40 80 89 83 16 20 100
>>>
7 = ol o
L
>>>
1012051000001 50 96 125 100 16 10 52
1012064000001 63 115 135 123 16 - 30
1012076000001 75 129 158 137 16 - 22
1012091000001 90 155 179 158 16 - 12
1012111000001 110 183 226 202 16 - 6
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CODE 1014

\)

Manicotto di riparazione - Repair slip coupling - Manchon de réparation - Manguito de reparacion - Reparaturkupplung - PemoHTHas mydTa

CODE DIM D L PN PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5
1014025000001 25x25 55 122 16 30
1014032000001 32x32 63 139 16 20
1014040000001 40x40 80 168 16 10 50
>>>
Illlll{/{;
>>>
1014051000001 50x50 96 230 16 23
1014064000001 63x63 115 248 16 15
1014076000001 75x75 129 278 16 11
1014091000001 90x90 155 315 16 6
1014111000001 110x110 183 422 16 4
C8E 2025
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CODE 1021

Ti femmina con attacco per picchetto - Female tee with peg fitting - Té a 90° femelle avec fixation piquet

T hembra con fijacion para pincho - T-Stiick mit Innengewinde und SpieB-Verbindungsstiick
TpoliHnk 90° ¢ BHYTPEHHEN Pe3bOO0 Ha BEPXHEN U HIDKHEN CTOPOHE ANS KPEMEHs CrpUHKepa

‘J_:' i
|
CODE DIM D L | H H1 PN PACK [UMV]
dxgxd [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1021320303001 32x3/4"x32 63 168 66 36 41 16 70
CODE 1051 o
Picchetto - Peg - Piquet - Pincho - Spie - Konbiluek
DIM L PACK [UMV]
CODE g [in.] [cm] RIF. 2
1051000003001 3/4"M 29 50
C8E 2025
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CODE 1050

Prolunga maschio/femmina - Male/female extension - Canne male/femelle - Extension macho/hembra

Verlangerung AuBengewinde/Innengewinde - YanuHuTenbHbI CTepxxeHb pe3bOoBON (pe3bba Hapy kHas/BHYTPEHHSS)

DIM L PACK [UMV]
e oxg, [in] [cm] RIF. 2
1050003002001 34N /2'F 28 50
1050003003001 34 NNB/A'F 28 40
CODE 1052

Prolunga maschio/maschio - Male/male extension - Canne méle/male - Extension macho/macho

Verldngerung AuBengewinde/AuBengewinde - YanmHUTENbHbIN CTEpXEHb PE36O0BON (pe3bba HapyKHas/HaPYKHas)

DIM L PACK [UMV]
e oxg, [in] [cm] RIF. 2
1052003002001 34N /2M 295 50
DELT
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CODE 1023

Gomito a 90° con derivazione laterale femmina - 90° Elbow with lateral threaded female take off

Coude a 90° avec dérivation latérale femelle - Codo a 90° con derivacion lateral hembra

Winkel 90° mit seitlichem Innengewinde-Abgang - KoneHo 90° ¢ 60K0BOI BHYTPEHHEN pe3sbboi

CODE DM D L | H PN PACK [UMV]
dxdxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
1023025002001 25x25x1/2" 55 86 62 30 16 25
1023032002001 32x32x1/2" 63 9 70 35 16 20
1023032003001 32x32x3/4” 63 9 70 36 16 20
CODE 1034 0

Raccordo murale a gomito - Wall plate elbow fitting - Applique murale - Codo grifo - Wandscheibe - HacterHoe koneHo

(@]

— — ——f— oo

d

D

CODE DIM D L I C B E F PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
1034020002001 20x1/2” 46 62 49 4 38 12 22 16 55
1034025002001 25x1/2" 55 74 66 4 44 15 25 16 35
1034025003001 25x3/4” 55 75 59 4 44 15 27 16 35
1034032004001 32x1” 63 86 72 5 56 20 28 16 25
C8E 2025
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CODE 1029

Tia 90° con derivazione maggiorata - 90° Tee with increased take off - Té a 90° avec dérivation augmentée
Te 90° con derivacion aumentada - T-Stlick 90° mit vergrossertem Mittelabgang - TpoiHuk 90° ¢ BbIXOAOM Ha BOMbLLMIA AYaMeTp

L1
11

CODE DIM D D1 L I L1 I PN PACK [UMV]
dxd,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1029020025001 20x25x20 46 55 139 56 79 65 16 110
1029025032001 25x32x25 55 63 160 63 86 69 16 70
1029032040001 32x40x32 63 80 183 68 99 81 16 40
>>>

>>>

1029040051001 40x50x40 80 96 218 81 135 97 16 23
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GIUNTO DI TRANSIZIONE UNIVERSALE - UNIVERSAL TRANSITION FITTING
RACCORD DE TRANSITION UNIVERSEL - MANGUITO TRANSICION UNIVERSAL
SPEZIALKUPPLUNG - MEPEXOHAA MY®TA YHVBEPCAJTbHAA

CODE 1033 I\

Giunto di transizione_yniversale - Universal transition coupling - Raccord de transition universel - Manguito transicion universal
Spezialkupplung fiir Ubergdnge von PE auf andere Werkstoffe - MepexoaHas mydTa yHuBepcansHas

L
Tl '
CODE DIM D D1 L | PN PACK [UMV]
d,xd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2

1033020003001 15/22x20 46 62 145 60 10 20
1033025003001 15/22x25 55 62 145 64 10 20
1033020004001* 20/27x20 46 69 150 64 10 20
1033025004001 20/27x25 55 69 150 64 10 20
1033025006001 27/35x25 55 79 158 64 10 18
1033032004001 20/27x32 63 69 158 72 10 18
1033032006001 27/35x32 63 79 165 72 10 15

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale

* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department

* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes

* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur flir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung

* MpOM3BOACTBO TONBKO MUHIMABHBIX NAPTHIA MO COMACOBAHNIO C TOProBbIM OTAENOM

Acciaio galvanizzato
Rame, Piombo, U-PVC, PP,
PE Imperiale e altri

Galvanized steel
Copper, Lead pipe, U-PVC, PP,
Imperial PE and other

Acier galvanisé
Cuivre, Plomb, U-PVC, PP,
PE Impériale et autres

PE serie metrica
PE metric series
PE série métrique
PE serie métrica
PE metrische Serie
[MHL MeTpudeckas cepnst

Acero galvanizado
Cabre, Plomo, U-PVC, PP,
PE Imperial Y otros

Outside diameter 15 to 35 mm
Outside diameter 20 to 32 mm

Galvanisierter Stahl
Kupfer, Blei, U-PVC, PP,
Imperial-PE und andere

[anbBaHN31POBaHHAS CTaslb, YyryH
mefb, cauHel, 1BX,
NONMUMPOMMAEH, MOANSTINEH
HeCTaHAAPTHbIX Pa3MepoB

C8E 2025
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RACCORDI A COMPRESSIONE DI TRANSIZIONE - COMPRESSION TRANSITION FITTINGS
RACCORDS A COMPRESSION DE TRANSITION - ACCESORIOS DE COMPRESION DE TRANSICION
ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNGEN - MEPEXOHbIE ®UTUHI KOMNPECCVOHHBIE

CODE 1035 I\

Raccordo maschio con filetto in ottone - Male adaptor with brass threaded insert - Raccord male avec fileté en laiton
Enlace rosca macho con rosca en laton - Anschlussverschraubung mit Aussengewinde Messing - Mydita ¢ Hapy»Hoi peasboii 13 naTyHi

CODE DIM D L | H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5

1035020002001 20x1/2" 46 103 o8 15 16 70

1035025003001 25x3/4” 95 112 64 17 16 45

1035032004001 32x1” 63 116 69 19 16 25

1035040005001 40x1"1/4 80 140 81 23 16 15

1035040006001 40x1"1/2 80 143 87 32 16 15 - No)@

>>>
>>>

1035051006001 50x1"1/2 96 172 112 23 16 - 40
1035064007001 63x2" 115 186 122 24 16 - 20

C8E 2025
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CODE 1036

Raccordo femmina con filetto in ottone - Female adaptor with brass threaded insert - Raccord femelle avec fileté en laiton
Enlace rosca hembra con rosca en laton - Anschlussverschraubung mit Innengewinde Messing - MydbTa ¢ BHyTpeHHei pe3bO0ii 13 faTyHu

H |
NN |
W - — - ol a
CODE DIM D L ! H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1036020002001 20x1/2" 46 88 58 14 16 80
1036025003001 25x3/4” 55 % 64 15 16 45
1036032004001 32«1’ 63 106 69 18 16 25
1036040003001  40X3/4" 80 110 8 18 16 20 S 2
1036040005001 40¢1"1/4 80 118 8 20 16 15
1036040006001 40¢1"1/2 80 138 86 27 16 15 -
>>>
>>>
1036051006001 50¢1"1/2 % 151 113 23 16
1036064007001 63«2’ 115 164 121 24 16
C8E 2025
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CODE 1039

Gomito 90° maschio con filetto in ottone - 90° Elbow male with brass threaded insert - Coude a 90° male avec fileté en laiton
Codo 90° macho con rosca en laton - Winkel 90° mit Aussengewinde Messing - KoneHo 90° ¢ Hapy»KHO pe3b00ii U3 naTyHi

L1

78‘ éRIIDELTA

— DIM D L | L1 H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1039020002001 20x1/2" 46 70 49 64 15 16 65
1039020003001 20x3/4” 46 71 51 66 16 16 65
1039025003001 25x3/4” 55 83 57 66 16 16 40
1039032004001 32x1” 63 93 62 86 29 16 20
1039040005001 40x1"1/4 80 112 72 87 23 16 15
1039040006001 40x1"1/2 80 112 78 87 32 16 15 [\lo)&)
>>>
L
I
| = L o0
|
L6 |
>>>
1039051006001 50x1"1/2 96 139 93 87 23 16
1039064007001 63x2” 115 149 99 105 27 16
C8E 2025
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CODE 1030 I\

Gomito 90° femmina con filetto in ottone - 90° Elbow female with brass threaded insert - Coude a 90° femelle avec fileté en laiton
Codo 90° hembra con rosca en laton - 90° Winkel mit Innengewinde aus Messing - KoneHo 90° ¢ BHyTpeHHel pe3sbboi 13 natyHi

— T O
CODE DIM D L | L1 H PN PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1030040003001 40x3/4” 79 112 78 53 18 16 18 > No)@

C8E 2025
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VALVOLE A SFERA IN PP - PP BALL VALVES - VANNES A BILLE EN PP

VALVULAS DE BOLA EN PP - PP-KUGELHAHNE - LLAPOBbIE KPAHbI

CODE 1070 I\

Valvola a sfera a compressione - Compression ball valve - Vanne a bille avec raccord a compression - Valvula de bola compresion
PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung - KoMApeccuoHHbIN LapoBbil KpaH

C
. - p— ' -
] I_‘;-——-’n—-bl. - J = | <
— . = % A
1 12
L
CODE DIM L I 12 A B c Pmax PACK [UMV]
dxd [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1070020000001 20x20 161 54 57 50 51 68 16 30
1070025000001 25x25 180 57 64 60 60 76 16 20
1070032000001 32x32 201 64 70 68 67 89 16 - 45
1070040000001 40x40 246 82 90 80 77 100 16 - 25
>>>
C
o
{ [ =1 le
W
1 12
L
>>>

1070051000001 50x50 303 110 115 95 88 116 16 - 15
1070064000001 63x63 342 130 126 116 100 127 16 - 10
1070076000001 75x75 430 140 153 155 123 155 10 - 3
1070091000001 90x90 490 160 182 197 159 281 10 - 2

C8E 2025
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CODE 1071 M)

Valvola a sfera a compressione filettata femmina - Compression ball valve female threaded - Vanne a bille filetée femelle avec
raccord a compression - Valvula de bola compresion rosca hembra - PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung und Innengewinde
KOMMPECCHOHHBIA LLIAPOBbIN KpaH C BHYTPEHHEN pe3bOol

C
- > . ¢ B @
: ]
ﬂi gEuili=
: |
CODE DIM L | H A B c Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1071020002001 20x1/2" 126 54 17 50 51 68 16 40
1071025003001 25x3/4" 142 57 18 60 60 76 16 25
1071032004001 32x1" 156 64 21 68 67 89 16 = B3
1071040005001 *40x1"1/4 205 82 24 80 77 100 16 = 85
>>>
C
o
'c{: — RN | s S | M Y RS
I H
L
>>>
1071051006001 *50x1"1/2 240 110 24 95 88 116 16 = 20
1071064007001 “63x2" 275 130 27 116 100 127 16 = 15

* La bocca filettata & rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL, pe3sbl YCUNeH KOMbLIOM 113 HEpXKaBetoLLE CTanm

C8E 2025
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CODE 1072

Valvola a sfera a compressione filettata maschio - Compression ball valve male threaded
Vanne a bille filetée male avec raccord a compression - Valvula de bola compresion rosca macho
PP-Kugelhahn mit Klemmverschraubung und AuBengewinde - KoMnpeccroHHbiIi LWapoBbli KpaH ¢ Hapy»KHOM pe3sboi

T
T,
I H
L Lo
CODE DIM L | H A B c Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5

1072020002001 20x1/2" 133 54 16 50 51 68 16 40

1072025003001 25x3/4" 149 57 17 60 60 76 16 25
1072032004001 32x1" 166 64 20 68 67 89 16 = 55
1072040005001 40x1"1/4 208 82 23 80 7 100 16 - 85

>>>
c
]
o
- 1 = % |
| i
L
>>>
1072051006001 50x1"1/2 245 110 23 95 88 116 16 - 20
1072064007001 63x2" 275 120 27 116 100 127 16 - 15
C8E 2025
DELT

82‘ éRuDELTA



CODE 1073

Valvola a sfera filettata femmina/femmina - Ball valve threaded female/female - Vanne a bille filetée femelle/femelle
Valvula de bola rosca hembra/hembra - PP-Kugelhahn mit Innengewinden - KpaH LuapoBbiii pe3b00BOVi (BHYTPEHHSIS/BHYTPEHHSIS)

— — ‘:— — 00| <
 —
N,
H
L
CODE DIM L H A B c Pmax PACK [UMV]
gxg [in.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE. 5
1073002002001 1/2"x1/2" 89 17 50 51 68 16 50
1073003003001 3/4"x3/4" 99 18 60 60 76 16 B
1073004004001 1"x1" 110 21 68 67 89 16 70
1073005005001 *1"1/4x1"1/4 128 24 80 7 100 16 50
1073006006001 *1"1/2x1"1/2 142 24 95 88 116 16 30
1073007007001 “2"x2" 164 27 116 100 127 16 20
1073008008001 *2"1/2x2"1/2 240 35 155 125 155 10 8
1073009009001 *3"x3" 310 50 197 162 281 10 4

* La bocca filettata ¢ rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring

* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada esta reforzada por un anillo de acero inox

* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL pe3s0bl yeuneH KObLOM 113 HepXaBetoLLLe CTam

DELT
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CODE 1074

Valvola a sfera filettata maschio/maschio - Ball valve threaded male/male - Vanne a bille filetée male/méale
Valvula de bola rosca macho/macho - PP-Kugelhahn mit AuBengewinden - KpaH LLapoBbiii pe3bO0BON (HapyXKHas/HapyxHasi)

o0 7*7*7E7f777m <| !
N Y
W% |
M LH.
L
CODE DIM L H A B c Pmax PACK [UMV]
oxg [in] [mm] [mm] [mm] (mm] (mm] [bar] RIF. 2 RIF.5

1074002002001 1/2'%1/2" 115 16 50 51 68 16 50
1074003003001 34"3/4" 128 17 60 60 76 16 35
1074004004001 174" 146 20 68 67 89 16 i 70
1074005005001  1"1/4x1"1/4 176 23 80 77 100 16 : 50
1074006006001  1"1/2x1"1/2 187 23 95 88 116 16 i 30
1074007007001 20" 216 27 116 100 127 16 i 20

C8E 2025
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CODE 1081

0

Valvola a sfera filettata maschio/femmina - Ball valve threaded male/female - Vanne a bille filetée male/femelle

Valvula de bola rosca macho/hembra - PP-Kugelhahn AuBengewinde/Innengewinde - KpaH LiapoBbiit pe3b60Boi (Hapy»KHas/BHYTPEHHSIS)

c
I ;!‘ ! o
o L
uoL~ —— = —f— | <
:7
2]
H1 H
L
CODE DIM L H H A B C Pmax PACK [UMV]
gxg [in.] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1081002002001 1/2"x1/2" 97 17 16 50 51 68 16 50
1081003003001 3/4"x3/4" 110 18 17 60 60 76 16 35
1081004004001 1"x1" 122 21 20 68 67 89 16 70
1081005005001 “1"1/4x1"1/4 149 24 23 80 7 100 16 50
1081006006001 “1"1/2x1"1/2 160 24 23 95 88 116 16 30
1081007007001 “2"x2" 189 27 27 116 100 127 16 20

* La bocca filettata € rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada hembra esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHew, pe3bObl ycuneH KonbLOM U3 HEpXaBeloLLEl CTanu

CODE 1080

Valvola a sfera a compressione con dado girevole - Compression ball valve with rotating nut - Vanne a bille avec écrou pivotant
Valvula de bola compresion con tuerca giratoria - Kugelhahn mit Klemmverschraubung und Uberwurfmutter

KOMMPECCUOHHBIN LLIAPOBOM KpaH C HaKWUAHOM raikom

o
N ) e =1 1 j<
L1 L2
L
CODE DIM L L1 L2 A B c D H  Pmax  PACK[UMV]
dxg [mmxin.] [mm]  [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RE2 RIES5
1080025003001 25x3/4" 158 24 64 60 60 76 35 11 16 25
1080025004001 25x1” 172 34 64 60 60 76 43 15 16 25
1080032004001 32x1” 182 30 70 68 67 89 43 15 16 - 60
C8E 2025
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VALVOLE DI RITEGNO - CHECK VALVES - VANNES DE RETENUE - VALVULAS DE RETENCION

RUCKSCHLAGVENTILE - OBPATHBIE K/AMAHbI

CODE 1076

Valvola di ritegno a compressione - Compression check valve - Vanne de retenue a compression - Valvula de retencidon compresion
Kompressionsriickschlagventil - KoMnpeccroHHbin 06paTHbI Knana

'c{: -—1 — <<
11 12
CODE DIM L I 12 A Pmax PACK [UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE. 2 RIE 5
1076020000001 20x20 161 54 57 50 16 40
1076025000001 25x25 180 57 62 60 16 30
1076032000001 32x32 201 64 70 68 16 60
1076040000001 40x40 246 82 90 80 16 35
>>>
T — = — —<C
11 12
>>>
1076051000001 50x50 303 110 110 95 16 25
1076064000001 63x63 342 130 126 116 16 12
C8E 2025
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CODE 1077 )

Valvola di ritegno filettata femmina/femmina - Female/female threaded check valve - Vanne de retenue filetée femelle/femelle
Valvula de retencion rosca hembra/hembra - Riickschlagventil mit Innen-/Innengewinde
ObpaTHbIi KnanaH pe3sb0BON (BHYTPEHHSAR/BHYTPEHHSS)

w1 —{— -
H H
L
CODE DIM L H A Pmax PACK [UMV]
gxg [in] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIF. 5

1077002002001 1/2"x1/2” 89 17 50 16 60
1077003003001 3/47x3/4” 99 18 60 16 45
1077004004001 1"x1” 110 21 68 16 = 80
1077005005001 *1"1/4x171/4 128 24 80 16 = 60
1077006006001 *1"1/2x1"1/2 142 24 95 16 = 40
1077007007001 22" 167 27 116 16 = 30

* La bocca filettata € rinforzata da un anello di acciaio inox - * The threaded end is reinforced with a stainless steel ring
* La bouche filetée est renforcée par une bague en acier inox - * La salida roscada esta reforzada por un anillo de acero inox
* Die Gewindedffnung ist mit einem Ring aus rostfreiem Stahl verstérkt - * KoHeL, pesbobl yeuneH KonbLIOM U3 HepXXaBetoLLel CTanu

C8E 2025
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VALVOLE A GLOBO - STOP COCK VALVES - VANNES A SOUPAPE DROITE - VALVULAS DE ASIENTO
GERADSITZVENTIL - BEHTWNIA 3ATOPHbIE

CODE 1078

Valvola a globo a compressione - Compression stop cock valve - Vanne a soupape droite & compression
Valvula de asiento compresion - Geradsitzventil mit Klemmverschraubung - KoMnpeccroHHbIA 3an0pHbIi BEHTUb

<<
T — — 1T —o| O
1 11
CODE DIM L I A B c Pmax PACKI[UMV]
dxd [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5
1078020000001 20x20 149 54 93 59 46 16 20
1078025000001 25x25 159 57 93 59 55 16 20
1078032000001 32x32 185 66 97 63 70 16 45
CODE 1079 )

Valvola a globo filettata femmina/femmina - Stop cock valve threaded female/female - Vanne a soupape droite filetée femelle/femelle

Valvula de asiento rosca hembra/hembra - Geradsitzventil mit Klemmverschraubung und Innengewinde

Pe3b60B01 3aMOPHbIA BEHTUb (BHYTPEHHSIS/BHYTPEHHSS)

CODE DIM L H A B Pmax PACK [UMV]
gxg [in.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2
1079003003001 3/4"x3/4" 79 18 112 59 16 35
1079004004001 1"x1” 95 21 120 70 16 20
C8E 2025
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COLLARE DI DERIVAZIONE IN CARICO - UNDERCLAMP TAPPING SADDLE
COLLIER DE PRISE DE DERIVATION EN CHARGE - COLLAR DE DERIVACION DE TOMA EN CARGA
ABZWEIGSCHELLE ZUM ANBOHREN UNTER DRUCK - XOMYTOBBI/1 OTBOJ, HA HAMOPHbIE TPYBbI

CODE 1025 I\

Collare di derivazione in carico - Underclamp tapping saddle - Collier de prise de dérivation en charge - Collar de derivacion de toma en carga
Abzweigschelle zum Anbohren unter Druck - XomyToBbIi 0TBOA Ha HaropHble TPYOb!

T
R
l
e
L1
CODE DIM NF v H L1 L2 L3 L4 L5 PN PACK[UMV]
dxd, [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1025063025001 63x25 6 M8x40 201 80 132 115 115 173 16 25
1025063032001 63x32 6 M8x40 201 80 132 125 115 183 16 25
1025075025001 75x25 6 M8x50 211 90 129 115 129 180 16 24
1025075032001 75x32 6 M8x50 211 90 129 125 129 190 16 24
1025090025001 90x25 6 M8x50 226 90 129 115 144 187 16 20
1025090032001 90x32 6 M8x50 226 90 129 125 144 197 16 20
1025110020001 110x20 6 M8x60 249 100 130 110 168 194 16 16
1025110025001 110x25 6 M8x60 249 100 130 115 168 199 16 16
1025110032001 110x32 6 M8x60 249 100 130 125 168 209 16 16
1025160020001 160x20 6 M8 304 174 130 110 215 218 16 6
1025160025001 160x25 6 M0 304 174 130 115 215 223 16 6
1025160032001 160x32 6 M0 304 174 130 125 215 233 16 6

Idoneo per tubi PE e PVC. Materiale: PP-B; perforatore: ottone; guarnizioni: NBR O-ring; bulloneria: acciaio INOX A4.

Suitable for PE and PVC. Material: PP-B; cutter: brass; seal: NBR O-ring; bolts: stainless steel Ad.

Adapté aux tuyaux PE et PVC. Matériau: PP-B; perforateur: laiton; joints: NBR toriques; boulons: acier INOX A4.

Idoneo para tubos PE y PVC. Material: PP-B; perforador: latdn; juntas téricas: NBR; tornillos: acero INOX A4.

Flir PE und PVC-Rohre geeignet. Material: PP-B; Bohrer: Messing; Dichtungen 0-Ring aus NBR; Schrauben: A4 INOX-Stahl.

Mopxoaut ana Tpy6 M3 v MBX. Matepuansi: PP-B; nepdopatop: natyHb; ynnoTHUTENb: KONMbLO 13 ByTaaneH-HATPULHOTO Kaydyka (NBR); 60Tbl: 13 HOK A4 cTanm.

C8E 2025
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PRESE A STAFFA - CLAMP SADDLES - COLLIERS DE PRISE - COLLARINES DE TOMA
ANBOHRSCHELLEN - 3AXXUMHBIE XOMYThI

CODE 1019 )

Presa a staffa - Clamp saddle - Collier de prise - Collarin de toma - Anbohrschellen - Ceno 3axumHoe

0,
| QT i

i © 2

i L=

:

CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1019025002001 25x1/2" 38 20 76 49 2 10 180
1019025003001 25x3/4" 38 21 76 49 2 10 180
1019032002001 32x1/2” 4 17 81 56 2 10 140
1019032003001 32x3/4" 4 21 81 56 2 10 140
1019032004001 32x1” 44 23 81 56 2 10 140
1019040002001 40x1/2" 4 17 81 60 2 10 110
1019040003001 40x3/4" 46 18 81 60 2 10 110
1019040004001 40x1” 46 23 81 60 2 10 110
1019050002001 50x1/2" 50 17 98 69 4 10 80
1019050003001 50x3/4" 50 18 98 69 4 10 80
1019050004001 50x1” 52 20 98 69 4 10 80
1019050005001 50x1"1/4 57 25 98 69 4 10 80
1019063002001 63x1/2” 55 16 105 79 4 10 98]
1019063003001 63x3/4” 55 18 105 79 4 10 98]
1019063004001 63x1” 59 20 105 79 4 10 58]
1019063005001 63x1"1/4 63 25 105 79 4 10 58]
1019063006001 63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 58
1019075002001 75x1/2" 62 17 120 90 4 10 40
1019075003001 75x3/4” 62 18 120 90 4 10 40
1019075004001 75x1” 65 21 120 90 4 10 40
1019075005001 75x1"1/4 68 24 120 90 4 10 40
1019075006001 75x1"1/2 68 23 120 90 4 10 40
1019075007001 75x2" 72 27 120 90 4 10 40
>>>
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>>>
CODE DIM . L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1019090002001 90x1/2" 70 17 135 0 4 10 30
1019090003001 90x3/4" 70 19 135 0 4 10 30
1019090004001 90x1” 72 21 135 0 4 10 30
1019090005001 90x1"1/4 76 24 135 0 4 10 30
1019090006001 90x1"1/2 76 24 135 0 4 10 30
1019090007001 90x2" 80 27 135 0 4 10 30
1019110002001 110x1/2” 80 17 168 99 4 10 19
1019110003001 110x3/4" 80 19 168 929 4 10 19
1019110004001 110x1” 84 20 168 99 4 10 19
1019110005001 110x1"1/4 86 23 168 99 4 10 19
1019110006001 110x1"1/2 86 23 168 99 4 10 19
1019110007001 110x2" 90 27 168 99 4 10 19
1019125002001 125x1/2" 108 25 190 106 6 10 12
1019125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 12
1019125004001 125x1" 109 26 190 106 6 10 12
1019125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 12
1019125006001 125x1"1/2 13 28 190 106 6 10 12
1019125007001 125x2" 13 30 190 106 6 10 12
1019160003001 “160x3/4” 108 19 215 175 6 6 13
1019160004001 “160x1” 110 21 215 175 6 13
1019160005001 “160x1"1/4 13 24 215 175 6 6 13
1019160006001 “160x1"1/2 115 26 215 175 6 6 13
1019160007001 “160x2” 17 30 215 175 6 6 13
1019160008001 “160x2"1/2 125 32 215 175 6 6 10
1019160009001 “160x3” 134 35 215 175 6 6 9
1019160010001 “160x4” 135 40 215 175 6 6 9
1019200003001 *200x3/4” 128 23 262 175 6 6 11
1019200004001 *200x1” 130 23 262 175 6 6 11
1019200005001 *200x1"1/4 133 23 262 175 6 6 11
1019200006001 *200x171/2 133 23 262 175 6 6 11
1019200007001 *200x2” 135 30 262 175 6 6 11
1019200008001 *200x2"1/2 150 32 262 175 6 6 10
1019200009001 *200x3” 152 35 262 175 6 6 9
1019200010001 *200x4” 155 42 262 175 6 6 8
* PN 6 bar

C8E 2025
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CODE 1020 I\

Presa a staffa doppia - Double clamp saddle - Double collier de prise - Doble collarin de toma - Doppel-Anbohrschellen
[BoIHOE 32XKIMHOE Ceafo

|
-
=k &

N

[

8

F E

CODE DIM . L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1020025002001 25x1/2" 38 20 76 49 2 10 160
1020025003001 25x3/4” 38 21 76 49 2 10 160
1020032002001 32x1/2” 41 17 81 56 2 10 110
1020032003001 32x3/4” 4 21 81 56 2 10 110
1020032004001 32x1” 44 23 81 56 2 10 110
1020040002001 40x1/2” 4 17 81 60 2 10 100
1020040003001 40x3/4” 46 18 81 60 2 10 100
1020040004001 40x1” 46 23 81 60 2 10 100
1020050002001 50x1/2” 50 17 98 69 4 10 60
1020050003001 50x3/4” 50 18 98 69 4 10 60
1020050004001 50x1” 52 20 98 69 4 10 60
1020050005001 50x1"1/4 57 25 98 69 4 10 60
1020063002001 63x1/2” 55 16 105 79 4 10 45
1020063003001 63x3/4” 55 18 105 79 4 10 45
1020063004001 63x1” 59 20 105 79 4 10 45
1020063005001 63x1"1/4 63 25 105 79 4 10 45
1020063006001 63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 45
1020075002001 75x1/2" 62 17 120 90 4 10 30
1020075003001 75x3/4” 62 18 120 90 4 10 30
1020075004001 75x1” 65 21 120 90 4 10 30
1020075005001 75x1"1/4 68 24 120 90 4 10 30
1020075006001 75x1"1/2 68 23 120 90 4 10 30
1020075007001 75x2" 72 27 120 90 4 10 30
>>>

C8E 2025
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>>>
CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1020090002001 90x1/2" 70 17 135 9 4 10 25
1020090003001 90x3/4” 70 19 135 90 4 10 25
1020090004001 90x1” 72 21 135 90 4 10 25
1020090005001 90x1"1/4 76 24 135 90 4 10 25
1020090006001 90x1"1/2 76 24 135 90 4 10 25
1020090007001 90x2" 80 27 135 90 4 10 25
1020110002001 110x1/2" 80 17 168 9 4 10 15
1020110003001 110x3/4" 80 19 168 9 4 10 15
1020110004001 110x1” 84 20 168 9 4 10 15
1020110005001 110x1"1/4 86 23 168 9 4 10 15
1020110006001 110x1"1/2 86 23 168 9 4 10 15
1020110007001 110x2” 90 27 168 99 4 10 15
1020125002001 125x1/2" 108 25 190 106 6 10 10
1020125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 10
1020125004001 125x1” 109 26 190 106 6 10 10
1020125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 10
1020125006001 125x1"1/2 13 28 190 106 6 10 10
1020125007001 125x2" 13 30 190 106 6 10 10

C8E 2025
DELT ZAIDELTA |



CODE 1026 I\

Presa a staffa con anello di rinforzo - Clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise avec bague de renforcement
Collarin de toma con anillo de refuerzo - Anbohrschellen mit Verstarkung - 3axumHoe Ceo ¢ MeTanm4ecKM KOMbLIOM

\ i / 4 T
|
|
\
o
|
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|
|
,!7,

CODE DIM L H E E NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1026025002001 25x1/2" 38 20 76 49 2 10 180
1026025003001 25x3/4" 38 21 76 49 2 10 180
1026032002001 32x1/2" 41 17 81 56 2 10 140
1026032003001 32x3/4" 41 21 81 56 2 10 140
1026032004001 32x1" 44 23 81 56 2 10 140
1026040002001 40x1/2" 41 17 81 60 2 10 110
1026040003001 40x3/4" 46 18 81 60 2 10 110
1026040004001 40x1" 46 23 81 60 2 10 110
1026050002001 50x1/2" 50 17 98 69 4 10 80
1026050003001 50x3/4" 50 18 98 69 4 10 80
1026050004001 50x1" 52 20 98 69 4 10 80
1026050005001 50x1"1/4 57 25 98 69 4 10 80
1026063002001 63x1/2" 55 16 105 79 4 10 55
1026063003001 63x3/4" 55 18 105 79 4 10 55
1026063004001 63x1" 59 20 105 79 4 10 55
1026063005001 63x1"1/4 63 25 105 79 4 10 55
1026063006001 63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 55
1026075002001 75x1/2" 62 17 120 90 4 10 40
1026075003001 75x3/4" 62 18 120 90 4 10 40
1026075004001 75x1” 65 21 120 90 4 10 40
1026075005001 75x1"1/4 68 24 120 90 4 10 40
1026075006001 75x1"1/2 68 23 120 90 4 10 40
1026075007001 75x2" 72 27 120 90 4 10 40
>>>

C8E 2025
94‘ AnubEeELTA DELT



>>>
CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1026090002001 90x1/2" 70 17 135 0 4 10 30
1026090003001 90x3/4" 70 19 135 0 4 10 30
1026090004001 90x1" 72 21 135 90 4 10 30
1026090005001 90x1"1/4 76 24 135 0 4 10 30
1026090006001 90x1"1/2 76 24 135 90 4 10 30
1026090007001 90x2" 80 27 135 90 4 10 30
1026110002001 110x1/2" 80 17 168 99 4 10 19
1026110003001 110x3/4" 80 19 168 99 4 10 19
1026110004001 110x1” 84 20 168 99 4 10 19
1026110005001 110x1"1/4 86 23 168 99 4 10 19
1026110006001 110x1"1/2 86 23 168 99 4 10 19
1026110007001 110x2" 90 27 168 99 4 10 19
1026125002001 125x1/2" 108 25 190 106 6 10 12
1026125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 12
1026125004001 125x1" 109 26 190 106 6 10 12
1026125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 12
1026125006001 125x1"1/2 13 28 190 106 6 10 12
1026125007001 125x2" 13 30 190 106 6 10 12
1026125009001 125x3" 13 35 190 106 6 10 12
1026160003001 *160x3/4" 108 19 215 175 6 16 13
1026160004001 *160x1" 110 21 215 175 6 16 13
1026160005001 160x1"1/4 13 24 215 175 6 10 13
1026160006001 160x1"1/2 115 26 215 175 6 10 13
1026160007001 160x2" 17 30 215 175 6 10 13
1026160008001 160x2"1/2 125 32 215 175 6 10 10
1026160009001 160x3” 134 35 215 175 6 10 9
1026160010001 160x4” 135 40 215 175 6 10 9
1026200003001 *200x3/4” 128 23 262 175 6 16 11
1026200004001 *200x1” 130 23 262 175 6 16 11
1026200005001 200x1"1/4 133 23 262 175 6 10 11
1026200006001 200x1"1/2 133 23 262 175 6 10 11
1026200007001 200x2" 135 30 262 175 6 10 11
1026200008001 200x2"1/2 150 32 262 175 6 10 10
1026200009001 200x3" 152 35 262 175 6 10 9
1026200010001 200x4” 155 42 262 175 6 10 8
* PN 16 bar

C8E 2025
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CODE 1027 M)

Presa a staffa doppia con anello di rinforzo - Double clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise double avec bague de renforcement
Collarin doble de toma con anillo de refuerzo - Doppelanbohrschellen mit Verstérkung - [BoiiHoe 3ax/MHOe CEano ¢ METaNMNECKVIM KOMbLIOM

i L
|
F

F

DIM L H E Pmax PACK [UMV]

il dyg nmxin]  [mm] [mm] [mm] [mm] L7 [bar] RIF. 5
1027025002001 26x1/2" 38 20 76 49 2 10 160
1027025003001 25x3/4" 38 21 76 49 2 10 160
1027032002001 3x1/2" # 17 81 56 2 10 110
1027032003001 334" # 21 81 56 2 10 110
1027032004001 3ox1” 44 23 81 56 2 10 110
1027040002001 40x1/2" # 17 81 60 2 10 100
1027040003001 40X3/4" 46 18 81 60 2 10 100
1027040004001 401" 46 2 81 60 2 10 100
1027050002001 50x1/2" 50 17 %8 69 4 10 60
1027050003001 50X3/4” 50 18 %8 69 4 10 60
1027050004001 501" 5 20 %8 69 4 10 60
1027050005001  50x1"1/4 57 25 % 69 4 10 60
1027063002001 63x1/2" 55 16 105 79 4 10 45
1027063003001 633/4" 55 18 105 79 4 10 45
1027063004001 631" 50 20 105 79 4 10 45
1027063005001 63«11/ 63 25 105 79 4 10 45
1027063006001  63x1"1/2 63 28 105 79 4 10 45
1027075002001 751/2" 62 17 120 % 4 10 30
1027075003001 753/4" 62 18 120 % 4 10 30
1027075004001 751" 65 21 120 % 4 10 30
1027075005001  75x1"1/4 68 24 120 % 4 10 30
1027075006001  75x1"1/2 68 2 120 % 4 10 30
1027075007001 752" 72 27 120 % 4 10 30

>>>

C8E 2025
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>>>
CODE DIM L H E F NF Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 5
1027090002001 90x1/2" 70 17 135 90 4 10 25
1027090003001 90x3/4” 70 19 135 90 4 10 25
1027090004001 90x1” 72 21 135 90 4 10 25
1027090005001 90x1"1/4 76 24 135 90 4 10 25
1027090006001 90x1"1/2 76 24 135 90 4 10 25
1027090007001 90x2" 80 27 135 90 4 10 25
1027110002001 110x1/2" 80 17 168 99 4 10 15
1027110003001 110x3/4" 80 19 168 99 4 10 15
1027110004001 110x1” 84 20 168 99 4 10 15
1027110005001 110x1"1/4 86 23 168 99 4 10 15
1027110006001 110x1"1/2 86 23 168 99 4 10 15
1027110007001 110x2” 90 27 168 99 4 10 15
1027125002001 125x1/2” 108 25 190 106 6 10 10
1027125003001 125x3/4" 108 26 190 106 6 10 10
1027125004001 125x1” 109 26 190 106 6 10 10
1027125005001 125x1"1/4 109 25 190 106 6 10 10
1027125006001 125x1"1/2 113 28 190 106 6 10 10
1027125007001 125x2” 113 30 190 106 6 10 10

C8E 2025
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CODE 1031 - LABLU )

Presa a staffa con anello di rinforzo - Clamp saddle with reinforcing ring - Collier de prise avec bague de renforcement
Collarin de toma con anillo de refuerzo - Anbohrschellen mit Verstarkung - 3axumMHoe Cefio ¢ MeTanMYECKIM KOSbLIOM

fii £ 77
|
|
\
|
F

g
|
1
,!7, |

CODE DIM L H E F \E Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIE 2 RIE 5
1031020002001 20x1/2” 40 25 80 54 2 16 30
1031026002001 25x1/2” 38 20 76 49 2 16 40
1031026003001 25x3/4” 38 21 76 49 2 16 40
1031033002001 32x1/2 41 17 81 56 2 16 30
1031033003001 32x3/4” 41 21 81 56 2 16 30
1031033004001 32x1" 44 23 81 56 2 16 30
1031041002001 40x1/2" 41 17 81 60 2 16 20
1031041003001 40x3/4” 46 18 81 60 2 16 20
1031041004001 40x1” 46 23 81 60 2 16 20
1031051002001 50x1/2” 50 17 98 69 6 16 - 80
1031051003001 50x3/4” 50 18 98 69 6 16 - 80
1031051004001 50x1” 52 20 98 69 6 16 - 80
1031051005001 50x1"1/4 57 25 98 69 6 16 - 80
1031064002001 63x1/2” 55 16 105 79 6 16 - 58]
1031064003001 63x3/4” 55 18 105 79 6 16 - 58]
1031064004001 63x1” 59 20 105 79 6 16 - 58]
1031064005001 63x1"1/4 63 25 105 79 6 16 - 58]
1031064006001 63x1"1/2 63 28 105 79 6 16 - 58]
1031076002001 75x1/2" 62 17 120 90 6 16 - 40
1031076003001 75x3/4” 62 18 120 90 6 16 - 40
1031076004001 75x1” 65 21 120 90 6 16 - 40
1031076005001 75x1"1/4 68 24 120 90 6 16 - 40
1031076006001 75x1"1/2 68 23 120 90 6 16 - 40
>>>
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>>>
CODE DIM L H E F \E Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1031076007001 75x2" 72 27 120 90 6 16 - 40
1031091002001 90x1/2” 70 17 135 90 6 16 - 30
1031091003001 90x3/4” 70 19 135 90 6 16 - 30
1031091004001 90x1” 72 21 135 90 6 16 - 30
1031091005001 90x1"1/4 76 24 135 90 6 16 - 30
1031091006001 90x1"1/2 76 24 135 90 6 16 - 30
1031091007001 90x2” 80 27 135 90 6 16 - 30
1031111002001 110x1/2” 80 17 168 99 6 16 - 19
1031111003001 110x3/4” 80 19 168 99 6 16 - 19
1031111004001 110x1” 84 20 168 99 6 16 - 19
1031111005001 110x1"1/4 86 23 168 99 6 16 - 19
1031111006001 110x1"1/2 86 23 168 99 6 16 - 19
1031111007001 110x2" 90 27 168 99 6 16 - 19

Compatibile anche ai tubi in PVC aventi le dimensioni definite nella norma EN 1452-2

Also suitable for PVC pipes with the dimensions defined according to EN 1452-2

Compatible aussi avec les tuyaux en Pvc dont les dimensions sont conformes a la norme EN 1452-2
También compatible con tuberfas de PVC que tengan las dimensiones definidas en la norma EN 1452-2
Auch fur PVC-Rohre geeignet, die Abnessungen laut EN 1452-2 haben

Tarxe coBMeCTIM ¢ Tpybami 13 [BX, pa3mepbl KOTOPbIX ykasaHbl B cTaHaapTe EN 1452-2

C8E 2025
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CODE 1032 - LABLU

Presa a staffa doppia con anello di rinforzo - Double clamp saddle with reinforcing ring
Collier de prise double avec bague de renforcement - Collarin doble de toma con anillo de refuerzo
Doppelanbohrschellen mit Verstérkung - [J8oiHOE 3aXKUMHOE Ceano ¢ METaNMHECKIM KOMbLIOM

@ T =
; T N
=
|
- g
E
CODE DIM L H E F \E Pmax PACK [UMV]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE 5
1032026002001 25x1/2” 38 20 76 49 2 16 30
1032026003001 25x3/4” 38 21 76 49 2 16 30
1032033002001 32x1/2” 4 17 81 56 2 16 20
1032033003001 32x3/4” 4 21 81 56 2 16 20
1032033004001 32x1” 44 23 81 56 2 16 20
1032041002001 40x1/2” 4 17 81 60 2 16 15
1032041003001 40x3/4” 46 18 81 60 2 16 15
1032041004001 40x1” 46 23 81 60 2 16 15
1032051002001 50x1/2” 50 17 98 69 6 16 60
1032051003001 50x3/4” 50 18 98 69 6 16 60
1032051004001 50x1” 52 20 98 69 6 16 60
1032051005001 50x1"1/4 57 25 98 69 6 16 60
1032064002001 63x1/2" 55 16 105 79 6 16 45
1032064003001 63x3/4" 55 18 105 79 6 16 45
1032064004001 63x1” 59 20 105 79 6 16 45
1032064005001 63x1"1/4 63 25 105 79 6 16 45
1032064006001 63x1"1/2 63 28 105 79 6 16 45
1032076002001 75x1/2" 62 17 120 90 6 16 30
1032076003001 75x3/4” 62 18 120 90 6 16 30
1032076004001 75x1” 65 21 120 90 6 16 30
1032076005001 75x1"1/4 68 24 120 90 6 16 30
1032076006001 75x1"1/2 68 23 120 90 6 16 30
1032076007001 75x2" 72 27 120 90 6 16 30
>>>
DELT
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>>>
i DIM L H E F \E Pmax L]
dxg [mmxin.] [mm] [mm] [mm] [mm] [bar] RIF. 2 RIE. 5
1032091002001 90x1/2” 70 17 135 90 6 16 - 25
1032091003001 90x3/4” 70 19 135 90 6 16 - 25
1032091004001 90x1” 72 21 135 90 6 16 - 25
1032091005001 90x1"1/4 76 24 135 90 6 16 - 25
1032091006001 90x1"1/2 76 24 135 90 6 16 - 25
1032091007001 90x2” 80 27 135 90 6 16 = 25
1032111002001 110x1/2” 80 17 168 99 6 16 = 15
1032111003001 110x3/4" 80 19 168 9 6 16 - 15
1032111004001 110x1” 84 20 168 99 6 16 = 15
1032111005001 110x1"1/4 86 23 168 99 6 16 = 15
1032111006001 110x1"1/2 86 23 168 99 6 16 = 15
1032111007001 110x2” 90 27 168 99 6 16 = 15

Compatibile anche ai tubi in PVC aventi le dimensioni definite nella norma EN 1452-2

Also suitable for PVC pipes with the dimensions defined according to EN 1452-2

Compatible aussi avec les tuyaux en Pvc dont les dimensions sont conformes a la norme EN 1452-2
También compatible con tuberfas de PVC que tengan las dimensiones definidas en la norma EN 1452-2
Auch fur PVC-Rohre geeignet, die Abnessungen laut EN 1452-2 haben

Tarxe coBMecTiM ¢ Tpybami 13 [NBX, pa3mepbl KOTOPbIX ykasaHbl B cTaHaapTe EN 1452-2

C8E 2025
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KIT PER PRESE A STAFFA - KIT FOR CLAMP SADDLES - KIT POUR COLLIERS DE PRISE
KIT PARA COLLARINES DE TOMA - KIT FUR ANBORSCHELLEN - KOMM/IEKT AN CEAEN

CODE 1099 d

Kit composto da 2 viti e 2 dadi in acciaio inox A4 - Kit made of 2 screws and 2 nuts of A4 stainless steel
Kit composeé par 2 vis et 2 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 2 tuercas y 2 tornillos de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 2 Schrauben und 2 Muttern aus rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnekT 2 60T0B, 2 raek 113 CTanbHOr HepxasetoLLero Ad

CODE DIM CODERIF.

1019025
1020 0 25
1026 0 25
1027 0 25

1099000005001 M6x30

1019 0 32-40
1020 0 32-40
1099000001001 M8x40 1026 0 32-40
1027 0 32-40
1031 LABLU @ 20

CODE 1099 I\

Kit composto da 4 viti e 4 dadi in acciaio inox A4 - Kit made of 4 screws and 4 nuts of A4 stainless steel
Kit composé par 4 vis et 4 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 4 tuercas y 4 tornillos de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 4 Schrauben und 4 Muttern aus rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnekT 4 60T0B, 4 raek 113 CTanbHOro HepxasetoLLiero Ad

CODE DIM CODERIF.
1019 0 50-63-75
1020 0 50-63
1099000002001 M8x40 1026 0 50-63-75
1027 0 50-63

10190 90-110
1020 0 75-90-110
1026 0 90-110
1027 0 75-90-110

1099000003001 M8x50

CODE 1099 )

Kit composto da 6 viti e 6 dadi in acciaio inox A4 - Kit made of 6 screws and 6 nuts of A4 stainless steel
Kit composé par 6 vis et 6 écrous en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas y 6 tornillos de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 6 Schrauben und 6 Muttern aus rostfreiem Stahl typ A4 - KomnnexT 6 60nT0B, 6 raek 113 CTanbHOro HepxxasetoLLero A4

CODE DIM CODE RIF.
10190125
1020 0 125
1099000006001 MB8x60 1026 0 125
1027 0125

C8E 2025
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CODE 1099 0

Kit composto da 6 viti, 6 dadi e 6 rondelle in acciaio inox A4 - Kit made of 6 screws, 6 nuts and 6 washers of A4 stainless steel

Kit composé par 6 vis, 6 écrous et 6 rondelles en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas, 6 tornillos y 6 arandelas de acero
inoxidable A4 - Kit gebildet aus: 6 Schrauben, 6 Muttern und 6 Unterlegscheiben aus rostfreiem Stahl typ A4

KomnnekT 6 601T0B, 6 raek v 6 Wwaiib 13 CTansbHoOro HepxxagetoLLero A4

eeefee CODE DIM CODERIF

eeeEcE B 10190 160

1099000009001 M8x60 1026 0 160

10190 200

. 1099000010001 M10x100 1026 @ 200
CODE 1099 - LABLU 0

Kit composto da 2 viti, 2 dadi e 2 rondelle in acciaio inox A4 - Kit made of 2 screws, 2 nuts and 2 washers of A4 stainless steel

Kit composé par 2 vis, 2 écrous et 2 rondelles en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 2 tuercas, 2 tornillos y 2 arandelas de acero inoxidable A4
Kit gebildet aus: 2 Schrauben, 2 Muttern und 2 Unterlegscheiben aus rostfreiem Stahl typ A4

KomnnekT 2 60nT0B, 2 raek v 2 Lwaiib 13 CTanbHoro HepxxasetoLLero A4

e 0 CODE DIM CODE RIF.
1031 LABLU 0 25
1099000013001 M6x30 1032 LABLU 0 25
1031 LABLU 0 32-40
1099000014001 M8x40 1032 LABLU @ 32-40
CODE 1099 - LABLU 0

Kit composto da 6 viti, 6 dadi e 6 rondelle in acciaio inox A4 - Kit made of 6 screws, 6 nuts and 6 washers of A4 stainless steel

Kit composé par 6 vis, 6 écrous et 6 rondelles en acier inoxydable A4 - Kit compuesto de 6 tuercas, 6 tornillos y 6 arandelas de acero
inoxidable A4 - Kit gebildet aus: 6 Schrauben, 6 Muttern und 6 Unterlegscheiben aus rostfreiem Stahl typ A4

KomnnekT 6 60nT0B, 6 raek v 6 Wwaiib 13 CTanbHOro HepxxasetoLLero A4

¢?@¢?¢ 6 CODE DIM CODE RIF.

=)

1031 LABLU 0 50-63

1099000015001 M8x40 1032 LABLU 0 50-63

1031 LABLU 0 75-90

| 1099000016001 M8x50 1032 LABLU 0 75-90
1099000017001 M8x60 1031 LABLU O 110

1032 LABLU @ 110

C8E 2025
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COMPONENTI PER VALVOLE - VALVES COMPONENTS - COMPOSANTS POUR VANNES
COMPONENTES PARA VALVULAS - KOMPONENTEN FUR KUGELHAHNE - KOMMOHEHTbI 4191 KPAHOB

CODE A24601 I\

Ghiera porta inserto per valvola a sfera - Insert Iogking ring for ball valve - Collet porte d’insert pour vanne a bille
Tuerca de soporte del inserto para valvula de bola - Uberwurfmutter fiir Kugelhahn - 3axumHasi runb3a ans waposoro kpaHa

>>>
CODE DIM PACK CODE DIM PACK
A246010200 20 5 A246010500 50 5
A246010250 25 5 A246010630 63 5
A246010320 32 5 A246010750 75
A246010400 40 5 A246010900 90
>>>
CODE A24602 )

Maniglia per valvola a sfera - Handle for ball valve - Poignée pour vanne a bille - Maneta para valvula de bola - Griff fiir Kugelhahn
Pydka ans LLApOBOro kpaHa

.
CODE DIM PACK CODE DIM PACK
B T o] A246020200 20 5 A246020500 50 5
A246020250 25 5 A246020630 63 5
A246020320 32 5 A246020750 75
A246020400 40 5 A246020900 90
>>>
CODE A24603 )

Maniglia per valvola globo - Handle for stop cock valves - Poignée pour vanne & soupape droite - Maneta para valvula de asiento
Griff flir Geradsitzventil - Pydka ans peryampytoLLero knanaHa

CODE DIM PACK
A246032025 20-25 - 3/4" 5
A246030032 32-1" 5
CODE A24604 I\

Anello nero superiore per valvola globo - Upper black ring for stop cock valves - Douille supérieure noire pour vanne a soupape droite
Anillo negro superior para valvula de asiento - Schwarzer oberen Ring fiir Geradsitzventil - BepxHee YepHOe KOmbLIO 15 perynMpyioLLIEro KraraHa

CODE DIM PACK
A246042025 20-25 - 3/4" 5
A246040032 32-1" 5

C8E 2025
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COMPONENTI PER RACCORDI A COMPRESSIONE - COMPONENTS FOR COMPRESSION FITTINGS
COMPOSANTS POUR RACCORDS A COMPRESSION - COMPONENTES PARA ACCESORIOS DE COMPRESION
BESTANDTEILE FUR KLEMMVERBINDUNGEN - KOMMOHEHTbI 119 KOMAPECCNOHHBIX ®UTUHIOB

CODE A217 0
Bussola - Bush ring - Douille - Casquillo - Hulse - Brynka
>>>
CODE DIM CODE DIM
A217016000 16 A217050001 50
A217020000 20 A217063001 63
A217025000 25 A217075001 75
A217032000 32 A217090001 90
A217040000 40 A217110001 110
>>>
CODE A218 I\
Ghiera - Nut - Ecrou - Tuerca - Uberwurfmutter - Faiika
>>>
CODE DIM CODE DIM
A218016000 16 A218050002 50
A218020000 20 A218063002 63
A218025000 25 A218075002 75
A218032000 32 A218090002 90
A218040000 40 A218110002 110
>>>
CODE A219 I\
Anello di aggraffaggio - Clamping ring - Bague de crampage - Anillo de bloqueo - Klemmring - 3axumHoe KonbLo
>>>
CODE DIM CODE DIM
A219016000 16 A219050001 50
A219020000 20 A219063001 63
A219025000 25 A219075001 75
A219032000 32 A219090001 90
A219040000 40 A219110001 110
>>>
CODE A220 I\
Guarnizione 0-ring - O-ring gasket - Joint torique - Junta térica - O-ring Dichtung - YnnoTHuTenbHas npoknaaka
>>>
CODE DIM CODE DIM
A220016000 16 A220050001 50
A220020000 20 A220063001 63
A220025000 25 A220075001 75
A220032000 32 A220090001 90
A220040000 40 A220110001 110

>>>
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COMPONENTI SPECIALI - SPECIAL COMPONENTS - COMPOSANTS SPECIAUX
COMPONENTES ESPECIALES - SONDERKOMPONENTEN - CMELIVAJTIbHBIE KOMIMOHEHTbI

CODE A219

Anello di aggraffaggio in CPVC - CPVC clamping ring - Bague de crampage en CPVC - Anillo de bloqueo en CPVC

CPVC Klemmring - CPVC 3axuMHOe KOMbLIO

CODE DIM
A219032002* 32
A219063002* 63
A219075002* 75
A219090002* 90
A219110002* 110
CODE A220 0
Guarnizione O-ring in VITON - VITON O-ring gasket - Joint torique en VITON
Junta torica en VITON - VITON O-ring Dichtung - VITON ynnoTHUTeNbHas Npoknaaka
CODE DIM
A220063003* 63
A220075003* 75
A220090003* 90
A220110003* 110

CODE 1024

Inserto portagomma - Pipe liner inserts - Insert - Inserto portagoma - Schlauchliner - Bctaska LinaHrosast

L1
D ‘
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|

|

|

i

La ]

D

CODE DIM [mm] [mmi [mmi [mm] [mm] PACK
1024020000001* 20 15 12 53 19 2,5 = Nw@
1024025000001 25 20,3 16,6 62 25 45 = Nwﬂ
1024032000001* 32 25,6 22 69 31,8 3,6 = NWQ

* Produzione solo per lotti minimi da concordare con I'ufficio commerciale
* Production only for minimum batches to be agreed on with the sales department
* Production seulement pour les lots minimaux d’accord avec le bureau des ventes
* Produccion solo para lotes minimos que se debe acordar con el departamento comercial
* Herstellung nur fir MindestlosgroBen in Absprache mit der Verkaufsabteilung
* POV3BOACTBO TOMBKO MUHUMATTBHBIX MapTHAI MO COMAacoBaHWIO C TOPrOBbIM OTAENOM
C8E 2025 e
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b
ATTREZZATURE - TOOLS - ACCESSOIRES - EQUIPOS - ZUBEHOR - JOMONHUTENBHBIE YCTPOCTBA

CODE 1101 00

Smussatore - Chamfering tool - Chanfreineur - Chaflanadora - Anschrdggerat - ®ackocHimatens ans Tpyo

CODE DIM
% 1101016160001 16 +160

CODE 1037 00

Chiave per raccordi in polipropilene (PP) - Polypropylene fittings wrench - Clé pour raccords en polypropyléne
Llave para accesorios de polipropileno - Fitting Schiiissel aus Polypropylen - Knioy ans coeauHeHmii 113 nonnnponineHa

PACK [UMV]
CODE DIM oF 5
1037016001001 16+ 63 60

CODE 1038 80

Chiave per raccordi in resina acetalica - Acetalic resin fittings wrench - Clé pour raccords en résine acétal
Llave para accesorios de resina acetalica - Fitting Schliissel aus Polyacetal - Knto4 ans coeayHeHuin U3 aleTanoBor CMOrbl

PACK [UMV]
CODE DIM RIF.5
1038016002001 16+75 60

1038063002001 63 +110 40

CODE 5033 00

Cesoia - Shears - Coupe tube a cisaille - Sierra - Schere - CraHaapTHbIN pesak

CODE DIM
5033010032001 10 +32
5033016063001 16 + 63
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